
H1 374 Ufdujei Hashem jeshuvun (HEPREA LAULUT) Juha Muukkonen, www.gen.fi 

1 

H1 374 UFDUJEI HASHEM JESHUVUN 
(Jes. 35:10 & Carlebach, et al.) Ja Herran lunastetut palaavat 

 

(päivitelty 21.4.2022) 

 

H1 374 Ufdujei Hashem jeshuvun (Jes. 35:10 & Carlebach, et al.) Ja Herran lunastamat 
     https://gen.fi/h1-374.html 

 

SISÄLLYSLUETTELO 
 

1. Ufdujei Hashem jeshuvun 

2. Jae Tanachista (Jes. 35:10) 

3. Sanastoa 

 

 

1. UFDUJEI HASHEM JESHUVUN 

 

Jes. 35:10 (= Jes. 51:11) 

 

ם־יוּפְדוּיֵ   יְשׁוּבוּן הַש 

אוֵּ  ,הבְרִנֵ  צִיּוֹןוּב ָ֫

 .םראֹשֵׁ  םֵעַלעוֹלֵ ־תמְחֵַוְשִֵ

ֵ הֵיַשִָ֫ שוֹןֵוְשִמְח   ,וּיגש 

חֵ  סוּוְנ ֵָ֫  .הי גוֹןֵוַאֲנ 

 

 ישובון השם ופדויי

 ,הניבר ובאוֵציון

 .ראשם עולםֵעל ושמחת

 ,ששוןֵושמחהֵישיגו

 .היגוןֵואנח נסוו

 

Ufdujei Hashem jeshuvun 

uva'u Tsijon berina, 

vesimchat olam al rosham. 

Sason vesimcha jasigu, 
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venasu jagon va'anacha. 

 

Ja Herran lunastetut palaavat 

ja tulevat Siioniin ilohuudolla, 

ja heidän päänsä päällä on ikuinen ilo. 

Riemu ja ilo valtaavat, 

ja tuska ja huokaus pakenevat. 

 

 

2. JAE TANACHISTA 
 

(Jes. 35:10) 

 וּןבֵ יְשֵׁ  היְהוֵ ־יוּפְדוּיֵ 

אוֵּצִיּוֹן  הבְרִנֵ  וּב ָ֫

ם םֵעַלעוֹלֵ ־תמְחֵַוְשִֵ ָׁ֑  ראֹשׁ 

ה שוֹןֵוְשִמְח  יגֵש   וּיַשִָ֫

ה׃י ג סוּוְנ ֵָ֫ ָֽ  וֹןֵוַאֲנ ח 

 

 

3. SANASTOA 

 

 lunastaa (rahalla), redeem, ransom (פדי) פדה√

tx: ve-konj. + pa. pass. partis. mon. mask. st. constr. 

vrt. √גאל sukulunastaa 

 

 kääntyä, palata, tehdä parannus שוב√

tx: pa. impf. mon. 3. mask. + nun  ֵׁוּןבֵ יְש וּבוּ =)   (י שָׁ֫

(ns. nun paragogicum, kreik./lat. "vierellä kulkeva nun" 

ITH s. 142, MA § 64.5) 

 

 בוא√

tx: pa. kons. perf. mon. 3. mask. 
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נהיר רִנ ה  fem. kaikuva ilohuuto, resounding cry 

 v. (54x) kaiuttaa (ilo)huutoa רנן√

 

שוֹן  mask. (liikkeenä esiin tuleva) ilo ששון ש 

 v. (27x) iloita (liikkuen) (שוש / שיש) שוש / שיש√

 

 ,v. (50x) hif. saavuttaa, vallata, ottaa kiinni, päästä luo (נשג) נשג√

koskettaa, reach, overtake, overwhelm 

tx: hif. impf. mon. 3. mask. 

 

 "v. (157x) paeta, hif. ajaa pakoon, "saattaa pakenemaan נוס√

tx: pa. kons. perf. mon. 3. mask. 

 

 mask. (14x) huoli, murhe, tuska, agony, grief יגון י גוֹן

 v. (8x) olla huolissaan/murheissaan, valittaa (יגי) יגה√

 

ה  fem. (11x) huokaus, huokailu, ahdistus, groaning אנחה אֲנ ח 

 v. (12x) nif. huokailla, voivotella, to sigh אנח√

sisarj. √נוח levätä, "loikoa" 


